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Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der Örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol festgesetzten Formvorschriften wurden 
für heute die Mitglieder des Gemeindeausschusses 
im Sitzungsraum des Rathauses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vi-
gente Codice degli Enti Locali della Regione Auto-
noma  Trentino-Alto  Adige  vennero  convocati  per 
oggi nella sala riunioni del Municipio i membri della 
Giunta Comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:
abwesend/assente

Othmar Stampfer Bürgermeister sindaco
Peter Kompatscher Vizebürgermeister vicesindaco
Isidor Kompatscher Gemeindereferent assessore
Nora Künig Gemeindereferentin assessore
Katja Gruber Gemeindereferentin assessore

Nach Feststellung der  Gültigkeit  der  Sitzung und 
der  Beschlussfähigkeit,  übernimmt  der  Bürger-
meister

Constatata la legalità dell’adunanza e la capacità 
deliberativa, il sindaco

Othmar Stampfer
den Vorsitz  und  eröffnet  die  Sitzung,  an  welcher 
der Gemeindesekretär, Herr

assume la presidenza ed apre la seduta, alla quale 
partecipa e assiste il segretario comunale, signor

Heinold Rottensteiner
teilnimmt und seinen Beistand leistet.

Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden La  Giunta  Comunale  passa  alla  trattazione  del 
seguente

Gegenstand: Oggetto:

PNRR/Sicherung der  Gemeindestraßen im 
ländlichen Wegenetz - Sanierung der Brü-
cken "Zufahrt Umser Mühle Trafisöler" und 
"Sagerer  Forststraße  Tschafonleger"  in 
Ums: Genehmigung der Ausschreibung zur 
Vergabe  der  Arbeiten
CUP E17H22002550001

PNRR/Messa in sicurezza delle strade co-
munali  della  rete  stradale  rurale  -  risana-
mento  dei  ponti  "Accesso  Umser  Mühle 
Trafisöler" e "Sagerer via forestale Tscha-
fonleger" ad Umes: Approvazione del ban-
do  di  gara  per  l'appalto  dei  lavori
CUP E17H22002550001

Dieser Beschluss ist vollstreckbar am: 15.01.2024 Questa delibera è eseguibile il:
Dieser Beschluss ist veröffentlicht am: 15.01.2024 Questa delibera è pubblicata il:



Der Bürgermeister Othmar Stampfer berichtet. Riferisce il sindaco Othmar Stampfer.

Im Gemeindegebiet von Völs am Schlern befin-
den sich insgesamt 29 Brücken, die auf unter-
schiedliche Weise genutzt werden.

Nel territorio comunale di Fiè allo Sciliar si tro-
vano in  tutto  29  ponti,  che vengono usati  in 
modi diversi.

Einige Brücken sind Teil von Gemeindestraßen, 
andere von Zufahrtsstraßen zu Höfen, gehören 
zu Wanderwegen oder führen in Atzwang über 
den Eisack.

Alcuni ponti fanno parte di strade comunali, al-
tri  di  strade d’accesso ai  masi,  alcuni appar-
tengono a sentieri escursionistici o attraversa-
no l’Isarco a Campodazzo.

Die Gemeinde ist als Eigentümerin der Gemein-
destraßen im Gemeindegebiet  auch  für  deren 
Instandhaltung verantwortlich.

Il  Comune come proprietario delle strade co-
munali  del  territorio comunale è responsabile 
anche della loro manutenzione.

Mit  Ausschussbeschluss  Nr.  278  vom 
31.05.2021 ist die Firma Pfeifer Partners GmbH 
aus  Eppan  mit  den  statischen  Überprüfungen 
aller 29 Brücken im Gemeindegebiet beauftragt 
worden.

Con  delibera  della  Giunta  n.  278  del 
31.05.2021  è  stata  incaricata  la  ditta  Pfeifer 
Partners Srl di Appiano con  le verifiche stati-
che di tutti i 29 ponti nel territorio comunale.

Gemäß  Überprüfungen  weisen  die  zwei  Brü-
cken "Zufahrt Umser Mühle Trafisöler" und "Sa-
gerer Forststraße Tschafonleger" in der Fraktion 
Ums  starke  Korrosion  an  den  Hauptträgern, 
morsche Holzbohlen und morsche bzw. wackli-
ge Geländer auf.

Secondo le verifiche, i due ponti "Accesso Um-
ser Mühle Trafisöler" e "Sagerer via forestale 
Tschafonleger" nella frazione di Umes presen-
tano una grave corrosione sulle travi principali, 
assi  di  legno marce e  parapetti  marci  o  tra-
ballanti.

Die  beiden  zu  erneuernden  Brücken  sind  als 
einspurig  zu  befahrene  Brücke  in  Stahl-  und 
Holzbauweise gebaut worden und entsprechen 
nicht  mehr  den  gesetzlichen  Mindestanforde-
rungen der Tragfähigkeit und der Absturzsiche-
rung.

I due ponti da rinnovare sono stati costruiti a 
corsia unica in acciaio e legno e non soddisfa-
no più i requisiti minimi di legge per la capacità 
di carico e la protezione anticaduta.

Mit  Ausschussbeschluss  Nr.  435  vom 
22.08.2022 ist die Firma Pfeifer Partners GmbH 
aus  Eppan  mit  den  technischen  Leistungen 
(Projektierung, Bauleitung, Sicherheitskoordina-
tion  in  der  Planungs-  und  Ausführungsphase 
und Abrechnung) betreffend die Sanierung der 
Brücken "Zufahrt  Umser Mühle Trafisöler"  und 
"Sagerer  Forststraße  Tschafonleger"  in  Ums 
zum Honorar in der Höhe von 18.899,74 Euro + 
4%  Fürsorgebeitrag  +  22% MwSt.,  insgesamt 
Euro 23.979,98 beauftragt worden.

Con  delibera  della  Giunta  n.  435  del 
22.08.2022  è  stata  incaricata  la  ditta  Pfeifer 
Partners  Srl  di  Appiano  con  i  servizi  tecnici 
(progettazione,  direzione dei  lavori,  coordina-
mento di sicurezza nella fase di progettazione 
ed esecuzione e contabilità finale) riguardante 
il risanamento dei ponti "Accesso Umser Mü-
hle Trafisöler" e "Sagerer via forestale Tscha-
fonleger" ad Umes al onorario nella misura di 
Euro 18.899,74 + 4% contributo cassa + 22% 
IVA  Euro  4.324,26,  complessivamente  Euro 
23.979,98.

Mit  Ausschussbeschluss  Nr.  570  vom 
07.11.2022 ist die Firma Pfeifer Partners GmbH 
aus Eppan,  mit  den technischen Leistungen - 
Anpassung  des  Honorars  an  die  Baukosten 
zum Honorar von 10.484,71 Euro + 4 % Erg.-
beitrag + 22 % MwSt. = 13.303,00 Euro beauf-
tragt worden.

Con  delibera  della  Giunta  n.  570  del 
07.11.2022  è  stata  incaricata  la  ditta  Pfeifer 
Partners Srl di Appiano  con  i servizi tecnici - 
adattamento dell'onorario ai costi di costruzio-
ne al onorario di Euro 10.484,71 + 4% CNPAIA 
+ 22% IVA = Euro 13.303,00.

Mit  Ausschussbeschluss  Nr.  585  vom 
21.11.2022  ist  die  Firma  Kauer  Seehauser 
GmbH aus Bozen mit der Prüfung des Ausfüh-
rungsprojektes  im Rahmen  der  Sanierung der 
Brücken "Zufahrt  Umser Mühle Trafisöler"  und 
"Sagerer  Forststraße  Tschafonleger"  in  Ums 
zum Honorar von Euro 1.480,00 + 4 % Erg.bei-
trag + 22 % MwSt.,  insgesamt Euro 1.877,82, 
beauftragt worden.

Con  delibera  della  Giunta  n.  485  del 
21.11.2022  è  stata  incaricata  la  ditta  Kauer 
Seehauser Srl di Bolzano con l’esame del pro-
getto esecutivo nell’ambito del risanamento dei 
ponti "Accesso Umser Mühle Trafisöler" e "Sa-
gerer via forestale Tschafonleger" ad Umes al 
onorario di Euro 1.480,00 + 4% CNPAIA Euro 
+ 22% IVA, complessivamente Euro 1.877,82.

Die  Raumordnerische  Konformität  Nr.  1/2023 
vom 19.01.2023 der Gemeinde Völs am Schlern 

È  stata  vista  la  conformità  urbanistica  n. 
1/2023 del 19.01.2023 del Comune di Fiè allo 



wurde eingesehen. Sciliar.

Mit  Ausschussbeschluss  Nr.  154  vom 
27.03.2023  ist  das  Ausführungsprojekt  betref-
fend die Sanierung der Brücken "Zufahrt Umser 
Mühle  Trafisöler"  und  "Sagerer  Forststraße 
Tschafonleger" in Ums der Firma Pfeifer  Part-
ners GmbH vom 16.11.2022 zu einem Gesamt-
kostenpreis von Euro 356.069,82 für Beitrags-
zwecke genehmigt worden.

Con  delibera  della  Giunta  n.  154  del 
27.03.2023 è stato approvato ai fini contributivi 
il progetto esecutivo riguardante il risanamento 
dei ponti "Accesso Umser Mühle Trafisöler" e 
"Sagerer via forestale Tschafonleger" ad Umes 
della ditta Pfeifer Partners Srl del 16.11.2023 
per un costo complessivo di Euro 356.069,82.

Mit Dekret des Leiters für Innere und territoriale 
Angelegenheiten im Innenministerium in Über-
einstimmung  mit  dem  Leiter  des  staatlichen 
Rechnungsamtes im Wirtschafts- und Finanzmi-
nisteriums vom 19.05.2023 ist der Gemeinde für 
dieses Projekt im Sinne im Sinne des Gesetzes 
145/2018, Art. 1, Abs. 140 ein Beitrag in Höhe 
von Euro 356.069,82

Con decreto del Capo del Dipartimento per gli 
affari interni e territoriali del Minister dell’inter-
no  in  concerto  con  il  capo  del  Dipartimento 
della Ragioneria generale dello Stato del Mi-
nistero  dell’economia  e  delle  finanze  del 
19.05.2023 è stato concesso al  Comune per 
questo  progetto  ai  sensi  della  legge  n. 
145/2018, art. 1, comma 140 un contributo nel-
la misura di Euro 356.069,82.

Mit  Ausschussbeschluss Nr.  667  vom 
29.12.2023  ist  das   Ausführungsprojekt betref-
fend die Sanierung der Brücken "Zufahrt Umser 
Mühle  Trafisöler"  und  "Sagerer  Forststraße 
Tschafonleger"  in  Ums,  erstellt  von der  Firma 
Pfeifer  Partners  GmbH aus Eppan mit  Datum 
16.11.2022, mit  einem Gesamtkostenpreis von 
Euro 356.069,82 genehmigt worden.

Con  delibera  della  Giunta  n.  667  del 
29.12.2023 è stato approvato il progetto ese-
cutivo  attualizzato  riguardante  il  risanamento 
dei ponti "Accesso Umser Mühle Trafisöler" e 
"Sagerer  via  forestale  Tschafonleger"  ad 
Umes, elaborato dalla ditta Pfeifer Partners Srl 
di Appiano con data 16.11.2023 con un costo 
complessivo di Euro 356.069,82.

Mit demselben Beschluss ist auch die Finanzie-
rung der Arbeiten wie folgt genehmigt worden:

Con la stessa delibera è stato approvato an-
che il finanziamento dei lavori come segue:

Beitrag Innenministerium 
Abteilungsübergreifendes Dekret

vom 19.05.2023 – Jahr 2023
Euro 71.213,96

Contributo Ministero dell’Interno
Decreto interdipartimentale
del 19.05.2023 – anno 2023

Beitrag Innenministerium 
Abteilungsübergreifendes Dekret

vom 19.05.2023 – Jahr 2024
Euro 284.855,86

Contributo Ministero dell’Interno
Decreto interdipartimentale
del 19.05.2023 – anno 2024

Gesamtbetrag Euro 356.069,82 Importo totale

Mit  demselben  Beschluss  wurde  festgehalten, 
dass die Ausgaben in Höhe von Euro 39.160,80 
bereits für technische Spesen verpflichtet wor-
den sind und der Restbetrag in Höhe von insge-
samt 316.909,02 (davon Euro 32.053,16 für das 
Jahr  2023  und  Euro  284.855,86  für  das  Jahr 
2024) wurde vorgemerkt.

Con la stessa delibera è stato constatato che 
la spesa nella misura di Euro 39.160,80 è già 
stata impegnata per servizi tecnici e l’importo 
residuo  nella  misura  complessiva  di  Euro 
316.909,02 (di cui Euro 32.053,16 per l’anno 
2023 e  Euro  284.855,86 per  l’anno 2024)  è 
stato prenotato.

In Anbetracht der Zweckmäßigkeit zur Vergabe 
der  Arbeiten  ein  Verhandlungsverfahren  ohne 
vorherige  Veröffentlichung  einer  Ausschrei-
bungsbekanntmachung mit  dem Kriterium des 
wirtschaftlich günstigsten Angebotes nach dem 
Verfahren des „wirtschaftlichen Angebots“ nach 
Einheitspreisen auszuschreiben und den Vorsit-
zenden der Wettbewerbsbehörde mit  allen mit 
dem Verfahren zusammenhängenden Obliegen-
heiten zu beauftragen.

Ritenuto necessario indire per l’appalto dei la-
vori  una  procedura  negoziata  senza  previa 
pubblicazione con il criterio dell’offerta econo-
mica  più  vantaggiosa  e  con  la  modalità 
“dell’offerta economica” da produrre secondo il 
metodo dei prezzi unitari e di incaricare il pre-
sidente della commissione della gara con tutti 
gli adempimenti conseguenti alla gara informa-
le.

Für dieses Vorhaben ist die Vergabe gemäß Art. 
26, Abs. 1 des L.G. vom 17.12.2015, Nr. 16, ak-
tualisiert mit LG Nr. 11/2023, vorzuziehen.

E’ da preferire in questo caso l’affidamento ai 
sensi  dell’art.  26,  comma  1  della L.P.  del 
17.12.2015,  n.  16,  attualizzata  con  L.P.  n. 
11/2023.

Im Sinne des Art. 33 des LG. Nr. 16/2015 und, 
soweit  mit  diesem  vereinbar,  Art.  108  des 

Ai  sensi  dell’art.  33  della  L.P.  n.  16/2015  e 
dell’art.  108 del  D.Lgs.  n.  36/2023 in quanto 



G.V.D. Nr. 36/2023 wird das Verfahren anhand 
des „wirtschaftlichen Angebots“ durch Angebot 
nach Einheitspreisen angewandt.

compatibile,  con  “offerta  economica”  da pro-
durre secondo il metodo dei prezzi unitari.

Nach  Einsichtnahme  in  den  Art.  26,  Abs.  1, 
Buchstabe c des L.G. Nr. 16 vom 17.12.2015, 
welcher die Einladung von mindestens 5 Wirt-
schaftsteilnehmern  zur  Angebotslegung  vor-
schreibt, wobei Bewerber aus den sich auf dem 
Markt befindenden Firmen ausgewählt werden.

Visto l’art. 26 della L.P. n. 16 del 17.12.2015, 
comma 1, lettera c, il quale prescrive l'invito di 
almeno 5 operatori economici alla consegna di 
un’offerta, scegliendo i concorrenti vedendo le 
ditte esistenti sul mercato.

Das Verfahren muss elektronisch über das On-
line-Portal ISOV der Autonomen Provinz Bozen 
abgewickelt  und  der  Zuschlagsempfänger  auf 
derselben Seite veröffentlicht werden.

La procedura deve essere svolta in modo elet-
tronico  attraverso il  portale  informativo  SICP 
della Provincia Autonoma di Bolzano e l'aggiu-
dicatario deve essere pubblicato sullo stesso 
sito internet.

Nach Einsichtnahme in: Visto:
• die  vorbereiteten  Muster  des  Einladungs-

schreibens und der dazugehörenden Unter-
lagen.

• la bozze della lettera di invito con la docu-
mentazione prevista.

• das L.G. vom 17.12.2015 Nr. 16, aktualisiert 
mit LG Nr. 11/2023.

• la  L.P.  del  17.12.2015  n.  16,  attualizzata 
con L.P. n. 11/2023.

• das G.V.D. Nr. 50 vom 18.04.2016 und DPR 
Nr. 207/2010 in geltender Fassung.

• il  D.lgs.  n.  50  del  18.04.2016  e  DPR  n. 
207/2010 e successive modifiche.

• das G.V.D. Nr. 36 vom 31.03.2023 in gelten-
der Fassung.

• il D.lgs. n. 36 del 31.03.2023 e successive 
modifiche.

• den Kodex der Örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol, Regio-
nalgesetz vom 3. Mai 2018 Nr. 2 in geltender 
Fassung.

• il Codice degli Enti Locali della Regione Au-
tonoma Trentino-Alto Adige, Legge Regio-
nale del 3 maggio 2018 n. 2 e successive 
modifiche.

• die Satzung dieser Gemeinde. • lo Statuto di questo Comune.
• die  Gemeindeverordnung  über  das  Rech-

nungswesen.
• il regolamento comunale di contabilità.

• den  geltenden  Haushaltsvoranschlag  des 
laufenden Finanzjahres.

• il vigente bilancio di previsione dell’anno fi-
nanziario corrente.

• die im Sinne des Art. 185 und Art. 187 des 
Kodex der Örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen  Region  Trentino-Südtirol,  geneh-
migt mit Regionalgesetz vom 3. Mai 2018 Nr. 
2 in geltender Fassung und gestützt auf die 
wie folgt abgegebenen Gutachten:
• Positives technisch-administratives Gut-

achten abgegeben von Heinold Rotten-
steiner am 10.01.2024 elektronischen 
Fingerabdruck des Gutachtens (5cZj6k-
dEqsM6xvcQ503pwaBA17SCFGvn3qN
+qno/93U=)

• Positives buchhalterisches Gutachten 
abgegeben von Adelheid Pigneter am 
10.01.2024 elektronischen Fingerab-
druck des Gutachtens (eA6qEHTUCGA-
Jkd8YY9Z53ZxJGoOAuu7wU7GhZUp-
KQ+Y=).

• ed  in  base  ai  pareri  espressi  ai  sensi 
dell'art. 185 e dell’art. 187 del Codice degli 
Enti  Locali  della Regione Autonoma Tren-
tino-Alto Adige,  approvato con Legge Re-
gionale del 3 maggio 2018 n. 2 e successi-
ve modifiche:

• parere tecnico-amministrativo Positi-
vo espresso da Heinold Rottensteiner 
il 10.01.2024, impronta digitale del 
parere (5cZj6kdEqsM6xvcQ503pwa-
BA17SCFGvn3qN+qno/93U=)

• parere contabile Positivo espresso da 
Adelheid Pigneter il 10.01.2024, im-
pronta digitale del parere (eA6qEH-
TUCGAJkd8YY9Z53ZxJGoOAuu7-
wU7GhZUpKQ+Y=).

Einvernehmlich  davon  überzeugt,  den  vorlie-
genden Beschluss im Sinne von Art. 183, Abs. 
4, des Kodex der Örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol, Regional-
gesetz vom 3. Mai 2018 Nr. 2 in geltender Fas-
sung, für unverzüglich vollstreckbar zu erklären, 
um  die  Arbeiten  schnellsmöglichst  vergeben 
und im Jahr 2024 abschließen zu können.

Unanimemente  convinti  di  dichiarare  la  pre-
sente deliberazione immediatamente eseguibi-
le ai sensi dell’art. 183, comma 4, del Codice 
degli  Enti  Locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  Legge  Regionale  del  3 
maggio 2018 n. 2 e successive modifiche, per 
poter appaltare i lavori al più presto e termina-
reli entro l’anno 2024.

Dies  vorausgeschickt  und  nach  eingehender 
Diskussion,

Ciò premesso e dopo esauriente discussione,

beschließt
der Gemeindeausschuss

la Giunta Comunale
delibera



einstimmig,  ausgedrückt  in  gesetzlicher  Form 
durch Handerheben:

ad unanimità di voti, espressi in forma di legge 
con alzata di mano:

1.  Ein  Verhandlungsverfahren  ohne  vorherige 
Veröffentlichung einer  Ausschreibungsbekannt-
machung im Sinne des Art. 26 des L.G. Nr. 16 
des L.G. vom 17.12.2015, Nr. 16 zur Vergabe 
der Arbeiten -  PNRR/Sicherung der Gemeinde-
straßen  im  ländlichen  Wegenetz  -  Sanierung 
der  Brücken "Zufahrt  Umser  Mühle  Trafisöler" 
und  "Sagerer  Forststraße  Tschafonleger"  in 
Ums - mit einem Betrag der Arbeiten in Höhe 
von Euro 237.765,37 +  Sicherheitskosten von 
Euro 4.600,00 = Euro 242.365,37 + 22 % MwSt. 
Euro 53.320,38, insgesamt Euro 295.685,75 zu 
genehmigen.

1. Di approvare una procedura negoziata sen-
za previa pubblicazione con le modalità ai sen-
si dell'art. 26 della L.P. del 17.12.2015, n. 16 
per l'appalto dei lavori -  PNRR/Messa in sicu-
rezza delle strade comunali della rete stradale 
rurale - risanamento dei ponti "Accesso Umser 
Mühle  Trafisöler"  e  "Sagerer  via  forestale 
Tschafonleger" ad Umes - con un importo dei 
lavori nella misura di Euro 237.765,37 + costi 
di sicurezza Euro 4.600,00 = Euro 242.365,37 
+ 22 % IVA Euro 53.320,38, complessivamen-
te Euro 295.685,75.

2.  Im  Sinne  des  Art.  26  des  L.G.  vom 
17.12.2015  Nr.  16,  aktualisiert  mit  LG  Nr. 
11/2023, die erforderliche Anzahl an Firmen zur 
Teilnahme an den Ausschreibungen einzuladen.

2. Di invitare ai sensi dell’art. 26 della L.P. del 
17.12.2015  n.  16,  attualizzata  con  L.P.  n. 
11/2023, il numero dovuto di ditte per la parte-
cipazione alle gare.

3.  Den Zuschlag aufgrund des Kriteriums des 
günstigsten Angebotes im Sinne des Art. 33 des 
LG. Nr. 16/2015, aktualisiert mit LG Nr. 11/2023, 
und, soweit mit diesem vereinbar, des Art. 108 
des G.V.D. Nr. 36/2023, Verfahren anhand des 
„wirtschaftlichen Angebots“ durch Angebot nach 
Einheitspreisen zu vergeben.

3.  L'aggiudicazione avviene in base al criterio 
del prezzo più basso ai sensi dell’art. 33 della 
LP  n.  16/2015,  attualizzata  con  L.P.  n. 
11/2023, e dell’art. 108 del D.Lgs. n. 36/2023 
in  quanto  compatibile,  con  la  modalità 
“dell’offerta economica” da produrre secondo il 
metodo dei prezzi unitari.

4. Die Arbeiten werden im Sinne des Art. 47 des 
L.G. Nr. 16 vom 17.12.2015, aktualisiert mit LG 
Nr. 11/2023, auf Maß abgerechnet.

4. I lavori verranno contabilizzati a misura ai 
sensi dell'art. 47 della L.P. del 17.12.2015, n. 
16, attualizzata con L.P. n. 11/2023.

5.  Die  vorbereiteten  Muster  der  Ausschrei-
bungsunterlagen als wesentlichen und integrie-
renden  Bestandteil  dieses  Beschlusses,  wenn 
auch nicht materiell beigelegt, zu genehmigen.

5. Di approvare le bozze preparate della docu-
mentazione  d'appalto  come  parte  integrante 
sostanziale di questa delibera, anche se non è 
materialmente allegato.

6.  Den Vorsitzenden der  Wettbewerbsbehörde 
mit allen mit dem Verfahren zusammenhängen-
den Obliegenheiten und mit dem Abschluss ei-
nes schriftlichen Vergabevertrages zu beauftra-
gen.

6. Di incaricare il presidente della commissio-
ne della gara con tutti gli adempimenti conse-
guenti alla gara informale e con la stipula di un 
contratto d'appalto scritto.

7. Die voraussichtliche Ausgabe der Ausschrei-
bung in Höhe von Euro 295.685,75 ist bzw. wird 
gemäß  nachstehender  Übersicht  verpflichtet, 
wobei festgehalten wird, dass die definitive Ver-
pflichtung  nach  Zuschlag  der  Arbeiten  ange-
passt wird:

7. La spesa del bando di gara nella misura di 
Euro 295.685,75 è risp. viene impegnata come 
risulta dal seguente prospetto, appena aggiu-
dicato  l'opera  l'impegno  sarà  adeguato 
all'importo aggiudicato:

Jahr
Anno

Betrag
Importo

Kostenstelle
Centro di costo

UEB Kapitel
Capitolo

Kod. 5 Ebene
Cod. 5° livello

Verpflichtung Nr.
N. impegno

2023 32.053,16 € 100500 10052.02 10998 U.2.02.01.09.012 844/2023

2024 263.632,59 € 100500 10052.02 10998 U.2.02.01.09.012 46/2024

8. Aufgrund der Dringlichkeit und aus den ein-
gangs angeführten Gründen, beschließt der Ge-
meindeausschuss mit einer weiteren einstimmi-
gen Abstimmung, ausgedrückt durch Handerhe-
ben, den vorliegenden Beschluss im Sinne von 
Art. 183, Absatz 4, des Kodex der Örtlichen Kör-
perschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, Regionalgesetz vom 3. Mai 2018 Nr. 2 
in  geltender  Fassung,  für  unverzüglich  voll-
streckbar zu erklären.

8. Visto il caso di urgenza e per i motivi citati in 
premessa,  la  Giunta  Comunale  con ulteriore 
votazione ad unanimità di  voti,  espressa per 
alzata di mano, dichiara la presente delibera-
zione  immediatamente  esecutiva  ai  sensi 
dell’art. 183, comma 4, del Codice degli  Enti 
Locali  della  Regione  Autonoma Trentino-Alto 
Adige, Legge Regionale del 3 maggio 2018 n. 
2 e successive modifiche.



Jede  Bürgerin/jeder  Bürger  kann  gegen  alle  Be-
schlüsse während des Zeitraumes ihrer Veröffentli-
chung Einspruch beim Gemeindeausschuss erhe-
ben, im Sinne des Art. 183, Absatz 5, des Kodex 
der Örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on  Trentino-Südtirol,  Regionalgesetz  vom  3.  Mai 
2018 Nr. 2 in geltender Fassung.

Entro il periodo di pubblicazione, ogni cittadino può 
presentare alla Giunta Comunale opposizioni a tut-
te le deliberazioni, ai sensi dell’art. 183, comma 5, 
del Codice degli Enti Locali della Regione Autono-
ma  Trentino-Alto  Adige,  Legge  Regionale  del  3 
maggio 2018 n. 2 e successive modifiche.

Jede/jeder rechtlich Interessierte kann gegen den 
vorliegenden Beschluss Beschwerde beim Regio-
nalen  Verwaltungsgerichtshof,  Autonome  Sektion 
Bozen, innerhalb von 60 Tagen ab Vollstreckbarkeit 
des Beschlusses, führen. Bei öffentlichen Arbeiten 
und Enteignungen ist diese Frist auf 30 Tage redu-
ziert.

Per ogni giuridicamente interessato è ammesso av-
verso la presente delibera ricorso innanzi al Tribu-
nale Regionale di Giustizia Amministrativa, Sezione 
Autonoma di Bolzano, entro 60 giorni dall’interve-
nuta esecutività della delibera.  Per lavori  pubblici 
ed espropri questo termine è ridotto su 30 giorni.

Verfasst, gelesen, bestätigt und unterzeichnet Redatto, letto, confermato e firmato

DER VORSITZENDE DER GEMEINDESEKRETÄR
IL PRESIDENTE IL SEGRETARIO COMUNALE

 Othmar Stampfer  Heinold Rottensteiner

(digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente) (digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente)
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